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Předmluva

Tento dokument (EN 13083:2008) byl vypracován technickou komisí CEN/TC 296 „Nádrže pro
přepravu nebezpečného zboží“ jejíž sekretariát je v AFNOR.

Této evropské normě je nutno nejpozději do května 2009 dát status národní normy, a to buď vydáním
identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do května 2009.

Je nutno upozornit na možnost, že některé detaily tohoto dokumentu mohou podléhat patentovému
právu. CEN [a/nebo CENELEC] nebude přejímat odpovědnost za zjišťování některého nebo všech
takových patentových práv.

Tento dokument nahrazuje EN 13083:2001.

Tato evropská norma je součástí souvislého normalizačního programu zahrnujícího následující normy
s všeobecným titulem „Nádrže pro přepravu nebezpečného zboží – Obslužná zařízení pro nádrže“

EN 13081 Vapour collection adaptor and coupler (Nástavec pro jímání par a spojka)

EN 13082 Vapour transfer valve (Armatura pro převádění par)

EN 13083 Adaptor for bottom loading and unloading (Nástavec pro plnění a vyprazdňování spodem)

EN 13308 Non-pressure balanced footvalve (Netlakový souměrný patní ventil)

EN 13314 Fill hole cover (Víko plnicího otvoru)

EN 13315 Gravity discharge coupler (Spojka samospádového vyprazdňování)

EN 13316 Pressure balanced footvalve (Tlakový souměrný patní ventil)

EN 13317 Mahole cover assembly (Sestava víka průlezu)

EN 13922 Overfill prevention systems for liquid fuels (Systémy zamezení přetečení pro tekutá paliva)

EN 14595 Pressure and Vacuum Breather Vent (Tlakový a vakuový odvzdušňovací otvor)

EN 14596 Emergency pressure relief valve (Pojistný ventil pro nouzové situace)

EN 15208 Sealed parcel delivery system – Working principles and interface specifications



(Uzavřený systém na dodávku balíků – Pracovní principy a specifikace rozhraní)

Program norem také zahrnuje následující technickou zprávu

CEN/TR 15120 Tanks for transport of dangerous goods – Guidance and
recommendations for loading, transport and unloading (Nádrže pro
dopravu nebezpečných nákladů – Směrnice a doporučení pro
nakládání, přepravu a vykládání)

Podle Vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,
Finska, Francie, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa,
Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska,
Spojeného království, Španělska, Švédska a Švýcarska.

Úvod

Nástavec pro plnění a vyprazdňování spodem, předmět této normy, tvoří součást zařízení, které
umožňuje průchod produktu přes plnící spojku do přepravní nádrže a z této nádrže do nádrže čerpací
stanice pomocí spojky samospádového vyprazdňování. Je nutné, aby vyhovovalo evropské směrnici
94/63/EC o prchavých organických sloučeninách (VOC)[1].

1 Předmět normy

Tato evropská norma platí pro z vnějšku ovládané a samočinné nástavce pro plnění a vyprazdňování
spodem.

Tato norma stanoví požadavky na provedení a rozhodující rozměry nástavce pro plnění
a vyprazdňování spodem. Rovněž stanovuje zkoušky nutné pro ověření shody zařízení s touto
evropskou normou. Zařízení specifikované v této normě je vhodné pro používání kapalných ropných
produktů a jiných nebezpečných látek 3. třídy podle ADR [2], které mají tlak par nepřesahující 110 kPa
při 50 °C a benzínu a které nejsou subklasifikovány jako toxické nebo korozivní.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


